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Abstract

This study focuses on award-winning short films from the “Golden Lenses Award” category of the “Look-
ing at China-Foreign Youth Film Project” from 2021 to 2023, employing a corpus-based approach to
investigate the dissemination of Chinese culture and construction of China’s national image through
foreign youth perspectives. Adopting a mixed-methods framework that integrates Fairclough’s three-
dimensional analytical model with multimodal discourse analysis (MDA), the research systematically
examines verbal modalities in these films while complementarily analyzing audio and visual modali-
ties to decode cultural transmission mechanisms and national image-building strategies. It further
delineates evolving trends in foreign youths’ focal points to Chinese culture across the three-year pe-

» o«

riod. Key findings include: 1) High-frequency occurrences of lexical items such as “tea”, “family” and
“rice cultivation” reveal foreign youths’ particular focus on Chinese culture; 2) Through the production
of the short films, cross-cultural narrator identities and new media platforms synergistically enhance
the authenticity and global reach of cultural dissemination. The study contributes to a more compre-
hensive understanding of how China adopts a multimodal approach to optimize cultural communica-
tion efficacy and advance national soft power.
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1. 5|18

SRR SRR TR RS, ) T B SO TR 0 TR0 1A 1 SE I PR (T R A B
FRMABARCOAR . BRI M0 FIHT 71, AT T 3R 108 SURMR, B 7R RS SO 4
R B 5T G S R I I3 ¥ SRR SO R MO L Bk, B EL P 1A SO P T
DB, HOVE 5 RAE 5 7% 2 2 E WL 76 B 500 SR b LA AR R B AR 1

“EHE < SETFERAR R (E A SSRGS E AR GRS A 2B
o E SIS RETTSR, ERR “fi” WA TSI R RO G T 3 bt . ABFFLL 2021~2023 4F
SERE « SMEFERR IR P A ER SRR ONTISON R, KR RIS Fairclough —4E
IR SR S AT TR (2], M “HUE - 30 - B SRR AT R . Eit R
WA HT(EEIRSA G SR EOIT) 5 R EE B AT R EE S . R 5 &, AT
B, R, WS S ORI R LR, R R RIS S A SO R R R,
H 328 41 R 744 07 o (1 o SO S, TR BT B TR L B [ ST R A S
2. XHkGRR

TEA BRI B R B A TS B R, SO 4% 5 8 500 Qe o B 3. 40 P B B A4 . o
A A 18 A S S HGE IARALHERR A B 5K, A0 75 22 76 SCAL VBB F ol R 3 Al . Ho e U
ERBR, BRI RN T ok, RS 2RI AT DU . (B 5T R0 R S A 4B 4%
OEFEZ . WAREEE, FFRUEEEE. 2. CUESHEBENEOEI, il £ mlNEE
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SKBAL AR BRI o BRI AR, 2058 RIS ST MR O R . Biltn, BRIE[41I00, 83y
I 2 BB (AL 3 57 . NS ) RERS T3 S — ML SR B, 3858 [ B 52 AR B SCAR N T o et “
FHE - SMETEREUR] D ESENE SO, AHRLSH SO (s R 15 3B,
F T M BALGIE SEAE R BT G AT & R EE— DI e T UL RR AR . S [5]95
W, EAUE R A A RIETT I, PR T SO R T . Biln, 2= 7 SR AL LA B el 2R3
NUINR, B EAEGT T 25 AR AN S, SSHE SR o RR 2 AR(6] -

SR, BUA W I 2 SRR S — A BRG], XTANE B A ST P e & AR AR I SGiEA 2 . BUA T
FEELTTBH I BAESUR —SCE fh, SRZANE T F AN 2 oA, SRS SO L3 LR A B AR52
ARMISCATESE, AEREEEAT AR . SO AL ESGE A R, B8R AR S E R . ShE
HEENE AN ZS 5%, fef et SE MR g, (HIA BT O LA ER T, B ™ i
FEFS SCALTEET G “ SN BLA . DU WHE 2 M E T ORI R, TR T HIRE. SMEH
FIE E S AR B S, RSN R IR IS R e EAL. BAh, SRR, Uik
AN ZIRR BN R AE T WL R R SEFTAEAEA SO, eI H AT SN TR, (E A AT 72 R = X
R HARME R GNERTT . ORI AR ET “BHHE - SMEFERGUR , WG S B s
FHEENA P A ERRER], DRIV B AL, IRTI ST AR R SR (T B s

“EHE - SNEFEZGIR” SO H KA R, E s AR ANEE AR
SRR G S ic sk p B SCAG, NIRRT “AlE” A T SO 3k 2 RS LRS- At 1 AR R A
WU PR TR . IERHEVE. R TR A ARE & ELAN (A, S =i PR i
TS Z RS THE S Pror G BIRHEZE[2], M “ Bl - BR - B =R <3Ok - B -
WEL” SHTHES . B TURAE T SORRERS, SO R Il s iR Seit . SRR BOT R EAL T, #oR
BT AEARE TP IS OGER R A AR IS & ELAN AR S AR Wit
(W HE R NSRS EARET 0 R RE, WAL FEERILE; AESR I ABOR AT E &, 153
BN AE A B FRER IR A A B R AT R E R DU @ 1) A IE R A 2
S R £ RN R S AR U ? 5 2) ALHE Wi S AN SOAAS B A8 15 ST A% 6 S ke rh s 5
(7] 11 P A A [ S PR 3 SR 2

3. figit
3.1. fARIER

'BHE - SMEFER G RIERTERE

“BHE - SEFERZIR] £ =TT 2011 F M STHASRIE o Bk AUFHMIMEFH 410
P RARADR T B SO AR, R X S B AR A B Stk . AWEE L “FHhE - ShE
FHAEMGIRI” Hh 2021~2023 4 “GHE” REWER NG, DOCRRE ZL, B EHEEEIZY
Gt R E s R iR B, S A R 1 2 B RLE

3.2. IEpIEZR

3.2.1. Fairclough =% &8 5%

AR HT AR L [ 4L 215 5 22K Fairclough [1138 H HEAIPETEE AT HELE,  DUA R 22 HriE S
TEREE B IE o PRG-I B — it 2 52k, B AR 7 115 RN 5 i W 15 2 4%
o PR 25 BIBCGE FUE & PR EATT R i iE i 18 & T B A Bl R IA (5], BP vl vh A0 E 7548 5 v [\ 4
SRR B SO B AC T R I 2 T RIEF R T SCA I & LS B
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Fairclough [ 1] =#4E 7 A6 A : ZAHE = KRYUERL, R SOAR . iRESEE B A 2 Sk, R =RUEZZ
Al ARE . SCARIRAUE F TR, IRESEBOGETE 5 A A, S SeBE R 5 1 Ak a4l
PRI R A o IRALAGHEPP AR 047 BEA OV 21 22002 T 4 T 4B il 5 St 2 M 0.

3.2.2. KERSESIZITIMESERIER

ZRASTEE T E 20 40 90 AR IF4A 51 RS2 S0 . W B 1E 5 8 SUNAE SRS
RY:, HEMRSCIAR S ThAE. SRR 2)EZ B IR B B 2 BT E O A FCHELE,
K ZMELE BT 2 A SCAh . BB PR LA RRIAVIRZH . 2B HELR G BT A B R 2 SIE BN A
B SRS et DL R R LT R 2 R4

3.3. MRSE]

RHTFERTERVETTVE, =R riE A D IR, RRZ R s E & i b EE R
LBt v B SCAR A 4 R R

3.3.1. ERAE

AR RS “FHHE « SMEFERG T REERE” , KB N TFHRRI TR ERRE
e WERSE . riabnE IR

YT SCARTERL, e HFIA Videosrt Pro $2HL 2021 FE % 2023 4F “4 H 7 50 v 745, FHEH TXT
AL PR, P PERE T RSEROCARIEYE. #3E, R SISU Aligner X5 S WG TERL . T8 A7 5,
PR LU 55 S5 DS SCAR 73 ) 3 N1 73 1) B TreeTagger APGE R PEARTE BT CorpusWordParser
SERAT A fJE, B AntConce X = 4F ]I L840 1 1) A [ SCA AR SR 15 15 EAT st . $5 S b, FxT
GBI AR SO ) R R VE AT I 5L, KRR E B R . A S 3 ZRIT AR,
FHAEB ELAN H7m 58 Wr 3 B SCABAS IR B3 7]

XFFEAAERL, I VLC Media Player X% 5 47T TACEE, St — K& e WAV #20,  A0400
BIE9 MPG g3, AHEIFERE, FIH ELAN #7288 01T

3.3.2. BIESHT

AWK AntCone 4t 11X B85 F SCAR R F mA0aE . FRERSRB IR, X Ll BT iX = S (A 5248 1T R
AT (18 v A SIS U] A e S TG AP B o T o g DL R SR BRI AT, R ELAN, 45 G iias
(B R . AR AT B (S 503 R AT E 24, DLAs T B A S P AR A A%
PR .
4. HRE1TL
4.1. PEUEBEIERC AT

AHIE TN B SCAAE 3R 1818 7 57 I AT A A 3 v B ST A 5 RO B I A 5 RAEAR &R .
BT “HHHE - SMEFFEZBUR” TR FERE(2021~2023), RESCABIS I SCARHE,
TN E T A AR A I R S A RN A SR L I AR
4.1.1. SINLIRFSINIEE

BT “EHE - SAEFEFERGU I ERE” , FIH AntCone F1 NLP (Natural Language

Processing) 9 5 1A R, I HIESCHEA (U0 av an. the. and Z5), FFHREUH 2021 5 2023 FErRE L
A RS T A R ET 20 (1SS IR G e 44 18] SR AT 2], BARTE LR 1.
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Table 1. High-frequency content words in Chinese cultural dissemination discourse for 2021~2023

1. 2021~2023 FEHEN W IEBIEIESINSLIHE

2021 4 2022 4F: 2023 4
B ‘
FR ARSI ] BR FR A 1] BR PRI 1] B

1 time 35 rice 136 tea 157
2 people 31 people 75 people 41
3 family 26 time 43 time 29
4 China 20 Guozheng 32 China 25
5 Chinese 20 forest 28 Sri Lanka 22
6 feel 19 Chinese 27 mother 20
7 life 17 road 24 Chinese 19
8 school 17 water 24 Loong 19
9 traditional 16 China 23 culture 18
10 culture 13 mouth 23 life 18
11 live 12 play 22 cup 16
12 person 12 harp 21 love 16
13 restaurant 12 gorge 19 called 15
14 Sanxingdui 12 ancient 18 village 15
15 disabled 11 antelope 18 water 15
16 children 10 day 18 Loong’s 14
17 day 10 family 18 teas 13
18 mom 10 Wuhan 18 art 11
19 mother 10 city 17 day 11
20 son 10 feel 17 dream 11

MR 1, XA ] Aoy N = KK, B 1 A E T A0 o S A B DL AL

B RRRERE P EE AT ESCARSS 5L, W1 China. Chinese. peoples culture A1 traditional
S, ARG SR S B T A0 E T A o [ AR T RIS O . R IR ELAHMNEF TG, China &5 Chinese
VB E bR RAT 2 IFE SAURHIE, people 7EIX =R RREEE A EE —, culture A1 traditional 55 344 J& V7]
WANEH L. Hh, @R RTEHBECHE, KIS peoples culture A traditional 45 51/ #HFFE H
AR EFARFIAR 304 o IX SR ENIE 1 [ PR o0 b B SO U ) BESGTE [ 2 S0k 324k
BRI, SOREEAL GOCH R I AE YRR IR o TXAREIL 1At Tx v [ ST A ) B AR 2 RN AR £ 2 ek

Horr, m#iiskia] China A1 Chinese 1 1 E SCAL I RZ O AR IR, ERIE A B SCAGAE [ BRAL T o B RE A
W5l 77, a0 2 Fizn, fa% Chinese (132 1AF5HCH HIL T ancient civilization. thousands of years %514,
XN T IR R GO R SR £ . BRIbZ 41, fRE 4 2 PR, people FISHAIFETLH, RE .
FE o SEIX SR 2 2 TR A, IR R 1 AME T AR ST T B SO BN SOOI, DA R L A e I R AR T
{E S culture A1 traditional €W AR E 5 AE X o EAE G SCARE DAORTE . 036 3 o, AR RG0S g
FER AN F EERDGER L &, JERAZRAR . AR AR 235548 G U 5 T A% O N RS 3R P Sy Ai [m)
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FEAME TR MR AR o, S B Sk AL 1 rh [ AR e SCA, 22D IRAL 1 A B SO A I [ B
HAHE -

Table 2. Partial concordance lines of “Chinese” and “people”
% 2. “Chinese” 1 “people” RO &RSIIT

FF5 RIT
| It’s a unique culture, and there may be even more to discover, spreading Chinese culture and ancient
civilization.
2 An impulse from the Chinese government was distributed to farmers to quickly restore rice production in
Madagascar.
3 Rice, the staple food that Chinese people have depended on for thousands of years.
4 Disabled people can also get on crowded buses and have opportunity employment in the competition very in-

tense society.

Table 3. Partial concordance lines of “culture” and “traditional”
% 3. “culture” 1 “traditiona” EPHZESIIT

5 Fl17
| When it comes to Chinese tea culture, first I need to megtion that the credit must go to China for introducing
Tea to the entire world.
2 Purple sand culture is also a part of traditional culture, and we are more interested in traditional culture.
3 If we don't preserve it now, by and large, our younger generation won't have the chance to enjoy the

traditional food anymore.

4 More than just relics, | want these traditional instruments to be played and heard by people.

R R THREAEM LT RS2, U0 family. rice A tea 25, H 5 R0 A6 ENE 1 E S
PRI 22 R RS 1

R AT RN, 2021 4F 42 2023 4540 E T 47560 A S0 0 i 4 P 52 00 2 1) 0 B MRV AL ARRAE - 2021
e E AL R T, family (BIK 26, 2021 8 AR 7 RS FEGE T8 S 3T, RELE 2022
ERIRCHE A oA BT T B, ARREARTE 55 22 SRR FEA I A A A R, AR IE H L SO R SR E A R 0 LS
fil R B SRR IR Z B . 52 AR, 2022 45 AR BE [ A HE 2 0 E B AR IR AL, rice (BIK
136, 2022 S A% 7 F) SR ST 5 2R F K S, XbrnE T BRSO B A S8 2 T 4

Sri Lanka (SR AR &, 3K Ui B A0 7 4R AE PR R P IR SCAL R RIS S R L5 307 B 22 RS ST AT LR AR
W TP AR SO E SR, SR TR B RSO RO BREPE DA R S U] I A K =B Be bR R I, Ab
] 75 %t A ] SCAR I 9T sl IR SO S & BB SCAL AR SCAk, 5288 1 v [ SCARAE [ Bl o (4%
R REFFEL IG5

H=RRNFAT B, Wl feel. live. play il love %5 B GAGRAE, Wbt 4 E 478 o B SCuAL i i
FER G AT AR I RIE . IRAEE 4 WA RITHIR, feel b THAMCHEBUR MEL 209, live 32 22 5CHK
N, play FERERCH R T E RIEREE, 1M love SERCI R AT AMIE M FEY) . X E47 A5 41T
MFEEZ RN, JEBL T HME T A E SO I S 1R 7T
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Table 4. Partial concordance lines of action verb in Chinese cultural dissemination discourse

F 4. PEXHEBEEIT ARSI RSIT
5 Flir

—_

Farmers who have grown the hybrid rice feel satisfied and relieved.
Once I secretly learn and perfect all the movements, I feel confident to perform to an audience.
I remember one year, when I had to leave my parents and live with her.
Because it doesn't live in the real world but exists in everyone’s heart.
What makes me sad is that none of the children here can play the mouth harp of Yi people.
When [ first saw Enen play the trumpet at the Beijing Olympics opening ceremony, [ was amazed.
The people I have met don't make Guozheng just to make a living, they do it because they love Guozheng.

My mother-in-law is a very virtuous woman, and she also love singing folk songs.

O 0 N N W kAW

This is the vocation that I choose for my life, which is the thing that I love fo do think it’s worthwhile.

—_
(e

My friends at the boarding place especially love to drink the tea I prepare.

BEAh, ABFFLKIER 1 IX AR ] AR SO PSSR T 10 IR s AR #5 TS, Heh A4 Sri Lanka.
mouth harp. antelope gorge. sign language. shell carving. Yi people. hybrid rice £ plank road. i ix &
A AT, Sk AN E R A E SO 2 e oo . B ERL, BMESG T Z,  FEEI RSB
BHE, SR T ESEA S SR, MRS R BH 555 2 45 1R ) .

4.1.2. XA

AHF5ELL BEO6 (British English 2006) 42 HEIERLE, $I 7 2021 422 2023 4 [E AL 15 T
AR 20 R H K B AR 5 S SCH 1H] . BE06 TERHE 2T 2006 4 Ar A7 4F 8] H i i 3 FH 95 25
EiERE, HA 5 LOB (Lancaster Oslo Bergen)fll F-LOB (Freiburg-Lancaster Oslo Bergen)iZi &2 AH [ [ K
FEmL, DA HIASHE S R (S 8, A —E AT ST et edh, SRk (Keyness) B 5
Sl — MG AR IS T, AW B 22 S AR H AR TERHE A0 R T RS T S R,
w1 R

‘”1”;5 ex| erience restaurant grow jteaching language

hmkplu thC Seu tradltlonlgl

hybrid -countrybeau |f grandma e a ;;me.

ar|

t %eam I If Ch?ﬂ happy iean m frlends
csccec ve I

eriorest IAIMIIY

japanese sign mountain

donpeople’s.;
wuhan paren S hr ay

Ca“ed guoz enghus\ band \fcg?d mo man. h|StDry

“ISri £ h i'ﬁeajfeel rl Ce

farmers  hometown
f song
qolg{lanment schoolhouse lﬁJope Hﬁgﬁs@ﬁ?m!gngxs st

Figure 1. Keyword word cloud map

E 1. XEiainaE

MRPEIHE TSR S iH 4RI IR T, RGEHR7R T 2021 425 2023 SFEAMEFFEIAA T b [F L&
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FoAS I O (AR Y o XS AN S R T AT [ T AR R SR S L AL T E S
75 E PR AR ST

5 R T 2021 A 2023 AP E SCAAR IR UG T I SO R R A DR SR TR AR, ARSI, WY
BBCRAOCNE . AR SR, S AEREBUEES = RS, R T b E SO B A R
RIS ) A5 FE R BER T T

Table 5. Keywords of Chinese cultural dissemination discourse

5. PEXUABEEN XA

Jrs e BK WIGAG Ktk
1 rice 137 8 973.778
2 tea 163 5 822.758
3 Chinese 66 20 310.067
4 China 68 23 308.271
5 people 147 26 163.246
6 grandma 21 5 149.186
7 mountains 20 8 142.081
8 culture 42 12 108.061
9 traditional 34 14 89.116
10 village 31 10 81.735

FERLE rice FATCIAI AU RE T, A BN T 40 4% 527K A8 (hybrid rice) 1 — € (L5 8%, nfl 1.

5] 1 During the research conducted, it was found that the Chinese hybrid rice which is the result of the research of

Professor Yuan Longping or the so-called father of hybrid rice is very important. (2022 4 <4 KA F4%F &)

He AT IR FBAE AR A B B 22 4 ) b R A AR, X AL 1 [ R MR G A A 3R ST AT K
[FIE, @IS SCAAST, A TR T AR SSK BRI IE RE S R R AR 8, AT DA WX — R AE N
XA N KA 2 BR PR A BRI T .

B 7R DT, FEKAE N EAR B SR L, GAEE FEEA G IIREE . 5 rice [RIN H LM E
A cuisine. eat. mixed %5, IXELTRITERG N 1 ROKLE BN H & A0S o B AR I kA,
I T Japan F Madagascar iX 46 [ 5, X3 B 4h B T 4 8 1 15 SO A gk — 2R b R K SCAk ) 16 B
il

TERIE tea FARCIA I AR PRI, AME T A0 EZR SC IR 2R P (tea art) 54U R O R,
gl 2. fEREZE O, BAMGEDG, SR ERZAREAWE TG, WAE. R E%. Fi
ANE AR R E ) IR 57 B 2% R (Sri Lanka) (A3 SCALA BB VIR . ERARAS SO
I F B R OEAE TSI, Wl 3 Fros, X s BAR 2 1 37 B 22 R 25 0 J7 .

f5] 2 As a tea enthusiast and a researcher, I see the gathering aspect is one of the main cultural effects resulting from local
tea art. (2023 4 «EH - X FHRFR)

5] 3 The Faxian monk’s visit to Sri Lanka, it is evident that the Zen tea art of China reached Sri Lanka along with the
monk. (2023 & <#H¥E - F> BT H)
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T e Ath (1) DB ] W 8 e TR ) B A8 5 NS, U0 mountains., village 8575 (A& R OCHE IR AT peoples
Chinese. grandma %5 A\ SCFEMACHEIA . X TAMNEFEM S, XEARICAGRE MR Z AT 5 AL,
SHOERCH TR E AR . i) 4 Fros, @ik E RS, ANET LS USRS H B A S IR
TS 71, BB RS ARG, . AREEMIERCHEZR. FN, mountains IR 5 & XAE
B SO Il RAEE B 5500, DAEJI A TZE DM PR, AR bk — AR IR AR

5] 4 Green water and green mountains produce fresh air, which is transported to the city through convection. (2022

R BT )

TR AN 3 7 Hh B SCAA% 3R 15 1 o B BRI RO SURHIE . iR4EE o B3R IT IR,
M CFE R  AEEERZAR R IERE " PR T SR AR AR AN EIE W very. more.

first. good. charming. curious %% .

Table 6. Partial concordance lines of adjectives and adverbs in Chinese cultural dissemination discourse

= 6. PEXHAEEERZIAMBIANBIRT

Fr5 RIAT
1 Now farming is actually very efficient and convenient, agriculture is precision seeding.
2 Purple sand culture is also a part of traditional culture, and we are more interested in traditional culture.
3 I didn’t get to see a real Loong on my first day in China, but I got the chance to make one.
4 White tea is very well known for a good clean sweetness, really.
5 I learned a lot of new knowledge about the mouth harp of Yi people and felt the charming of their culture.
6 The exploration here also made me more curious about the mouth string of Yi people.

S XL AR AN EA A E R UEINESIER . EAHRINIE S, RIEX T ESCR)
BRI . Blan,  (H5223%) LA charming A curious SETE A8, BRI 7 AN E 40 b [E S0 ALY
WA, IR 7SO RR ARG A7, ARl AR AT R E SO AR S 3 o RSN, & more. very A first
SERERL RN AE T, 2P Al 1 BSOS E SRR, B S A [ 5 X v A e SR RS
PLERAIREE XA SRS AU HE 1S SO LN, th oy i [E S AR SR R T A A

4.2. REAEBIEIERIEESSR T

Fairclough [ 1JIA, 615 SEB 1 OGP T SOA P I R A St 2, DA 73 o] @ 1 SO R B 52 3
G AT SRS RS BSOS o TR, AP S I VSR VR % 1 1 e 98 7 A T 1 7 4 A e LS
A BTV ) T R S HEAT 0T
4.2.1. EBRIE

e “EHE - SEFFAEBGIo” B OURIE SR, AN R R RS L .
JiTHi, Van Dijk [7]17EK T 15 SEHI T PR, AEH S0 5752 SE S
DA ERILEERE () Sy, AR IR BN TR B, A8 o EC R S O PR RS2 5T
ffil, Kramsch [8]I\A, fEESSCHAZFRA, TEIEADUE —MRIEHIE S RIE, FRBESCA E b3 18]
A EL B RO PR B o AT T AR B S SO S R SO BB, PR IR A HR T A,
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WA e ERIE ST ) 2 EfR L

A SRR A B R IR A 22— Hall [9]32H, SCHL B2 — R AT kg A
TANRIERE, 2P 85 AR HEAEGG R M50 R ST, B0 A DGR EE I B3I,
WRAM SR EN S EAIIE R . H, 2243 N [ S E 0 4 E SO, Hoote B IR R &,
ML T HA . ZREISE . 2t NAETE 1 o 25 b [ A2 GO fRe o, AW 41 55
SRR ESCAL RN AL, 2 -SRI ETE R .

4.2.2. 53RN

“HERE - AETFERGIR MR R ERIE CBRET B W & & R &
YouTube. MRS NEREEES . B R TR R Es0E, Bila- P a2 s Sk, X
A3 AR RE 6 78 55 AN ) [ AN X (RS2 ABEAR, NI PR T AL B o ] PN 4 32 30 A I ks () e 0 5
o B E T T AR AR S R . BN, BRSO RS E Y SRR R, SRR AR R
W R E N2 A 17 BBC. CNN S5 [ BREA mgakiE, Wk—L4 KT HE R ). M RRH, X
KA IRIE R B E R BN E B S =8, SEmASEE A BSOS RERER -

4.3. RELEBEERNE SR

ik H Fairclough [ 1] =4E 73 TS, 3HTE T AURIESCAA 5 , i Redan g St & Z AR R,
IR A A SR 2 AR [10] P ESCAERE AR — AN SRR AR, B 54t S SEEE I
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